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Safety Summary

This “Safety Summary” volume describes the cautionary notes to handle the
maintenance work safely.
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/N SAFETY SUMMARY

The hazard warnings which appear on the warning labels on the machine or in the manual have
one of the following alert headings consisting of a safety alert symbol and a signal word,
DANGER, WARNING, CAUTION or NOTICE.

1. A\ About the Symbols

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential personal injury hazards.
Obey all safety messages that follow this symbol to avoid possible injury or death.

& DANGER : |Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING : Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious
injury.
& CAUTION : |Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate
injury.
NOTICE Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in damage not related
to personal injury.

2. A General Safety Guidelines

Read the following safety guidelines carefully and follow them when you conduct maintenance
of the machine.

Before starting maintenance

¢ Maintenance of the machine must be done only by trained and qualified engineers.
¢ Read and follow the safety guidelines and procedures in this manual.

¢ In this manual and on the machine, hazard warnings are provided to aid you in preventing or
reducing the risk of death, personal injury, or product damage. Understand and follow
these hazard warnings fully.

¢ When warning labels become dirty or start peeling off, replace them.

¢ Keep in mind that the hazard warnings in this manual or on the machine cannot cover every
possible case, as it is impossible to predict and evaluate all circumstances beforehand. Be
alert and use your common sense.

e Although this array has the built-in laser diode, it meets the laser system standard of class 1.
It does not emit the laser beam, which is harmful to a human body, outside the array in the
usual operation.

Operate the array according to this manual. Otherwise, it may cause unexpected accidents
or failures.
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During work

¢ For each procedure, follow the given method and sequence of steps.

¢ Use the spare, consumables, and materials for maintenance which are specified in the
manual; otherwise, personal injury or damage of the machine, as well as deterioration of
the product’s quality, may result.

e Use the special tools and instruments specified for the work in the manual or commercially
available tools and instruments which fit the purpose.

¢ Use measurement instruments and powered tools which are properly calibrated or
periodically inspected.

¢ Keep the maintenance area neat and tidy.

e Always put away parts, materials, or tool when not in use.

e Wear an eye protector where liquid may splash or anything may fly about.

e When lifting anything heavy, lift it using your legs with your back kept erect, to prevent
injury to your back or spine.
When lifting anything, for the weight of which CAUTION is indicated, use a proper lifting
tool or have somebody help you.

e Keep a soldering iron and its stand away from you to prevent accidental contact and burns.

¢ When using sharp objects or cutting tools, make sure that no part of your body lies in the
path of the blade, or point.

¢ Before finishing your work, check if the array is returned to its original state.
(Make sure that all parts removed during maintenance have been installed back in their
original positions in the machine. Make sure that no tool or foreign material left in the
machine.)
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Prevention of electric shocks

¢ Before starting work, make sure that, unless otherwise specifically instructed, there is no
potential electric hazard in the maintenance area such as insufficient grounding or a wet
floor.

e Before starting work, note where the emergency power-off switches are located and make
sure you know how to operate them.

¢ Unless otherwise specifically instructed, cut off all power sources to the machine before
starting maintenance. Just switching off the machine power supplies is usually not enough.
When power is fed from a wall or floor outlet, unplug the power supply cord, or turn off the
switch on the power distribution panel or board.
When the power supply has a lockout device™, lock it up after the powering off and keep
the key.
Attach a notice on the panel or board prohibiting the use of the switch.
If the machine power has been already turned off, make sure yourself that these conditions
are satisfied.

" The following is a portion of 29 CFR 1910.147 “The control of hazardous energy
(lockout/tagout),” in the OSHA (Occupational Safety & Health Administration U.S
Department of Labor USA) Regulations.

e Lockout device. A device that utilizes a positive means such as a lock, either key or
combination type, to hold an energy isolating device in a safe position and prevent the
energizing of a machine or equipment. Included are blank flanges and bolted slip
blinds.

e Energy isolating device. A mechanical device that physically prevents the transmission
or release of energy, including but not limited to the following: A manually operated
electrical circuit breaker; a disconnect switch, a manually operated switch by which the
conductors of a circuit can be disconnected from all ungrounded supply conductors, and,
in addition, no pole can be operated independently; a line valve; a block; and any
similar device used to block or isolate energy. Push buttons, selector switches and
other control circuit type devices are not energy isolating devices.

¢ Do not touch any uninsured conductor or surface, where so instructed, which remains
charged for a limited time after the external power supply to the machine is disconnected.

¢ When working on a machine which has a grounding terminal, make sure that the terminal is
properly connected to the facility’s ground.

¢ When working close to a hazardously energized part, do not work alone; work with another
person who can immediately turn off the power in an emergency.
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¢ Do not wear any metallic item such as a wrist watch with a metallic surface, or metallic
accessories.
If you wear eyeglasses with a metallic frame, take care not to let the frame touch an
uninsured surface.

e Make sure that your hands and arms are dry.

¢ Unless otherwise specifically instructed, use only one hand when it is necessary to work
near an exposed live electric circuit.
This prevents the completion of the circuit through both hands even if you accidentally
touch the circuit.

¢ Do not use a dental mirror near an exposed live electric circuit.
The mirror surface is conductive and can become hazardous even if it is made of plastic.

¢ Unless otherwise specifically instructed, do not supply power to any subassembly such as a
power supply unit or a motor while it is removed from the machine.

Preventing being caught by rotating or moving parts

e Tuck in your tie, scarf, shirt, or any other loose clothing so that it will not be caught by a
rotating or moving part.

e Tie up long hair.

¢ Unless otherwise specifically instructed, do not supply power to any device with rotating or
moving parts which are not properly covered.

¢ When instructed to supply power to any device with rotating or moving parts whose covers
have been removed, work with another person who can immediately turn off the power in
an emergency.

Procedure in an emergency

For electric shock

¢ Do not panic. Do not become another victim through contact with the injured person.

o First, shut off the electric current passing through the victim.
Use the emergency power-off switch, if there is one, or otherwise, a normal power-off
switch. If this cannot be done, push the victim away from the source of the electric
current by using a nonconductor object such as a dry wooden stick.

e Then, call an ambulance.

e If the victim is unconscious, artificial respiration may be necessary.
A proper method for performing artificial respiration or resuscitation should be learned
beforehand.

o If the victim’s heart is not beating, cardiac resuscitation should be performed by a trained
and qualified person.
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For outbreak of fire

o First shut off all the power from the machine using the emergency power-off switch.
o If the fire continues burning after the power is shut off, take suitable actions including the
use of a fire extinguisher or a call for the fire department.
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3. & Hazard Warning Statements

The following are the hazard warning statements contained in this manual.

3.1 |&DANGER Statements

* Do not disassemble the case, do not modify it, or do not peel off the label. There are high
voltage parts inside: If you attempt any of these actions, you may get an electrical shock or
burn.

(REP 05-0000)

* Do not disassemble the battery; this may cause short circuits inside or outside of the
battery. If the components are exposed to the air, the battery may cause overheat, burst or
ignite. Disassembling the battery may expose you to its alkaline solution, which can be
dangerous.

(REP 05-0000)

* Do not cut the output cable. Do not modify the connector. If you attempt any of these
actions, you may get an electrical shock or burn. A short-circuit may cause abnormal
chemical reactions inside the battery which leads to overheating, bursting or ignition.

(REP 05-0000)

* Follow the instructions when you recharge the battery pack. If you recharge it in a way
different from specified here, it may cause the following problems: The battery may
become charged excessively; excessive current may be produced; or the battery cannot be
recharged. As a result, the battery may leak, become overheated, burst, or ignite.

(REP 05-0000)

* Do not use excessive force when you connect the battery pack to the charger or other
devices. If you cannot connect it easily, check the positive and negative are correct for the
connector. If you connect the battery in reverse, it will be charged incorrectly and
abnormal chemical reactions may occur inside. As a result, the battery may become
overheated, burst or ignite.

(REP 05-0000)

* Do not connect the battery to a power receptacle. If you apply an excessive amount of
voltage to the battery, it may produce excessive current making the battery overheat, burst
or ignite.

(REP 05-0000)

Copyright © 2011, Hitachi, Ltd.

SAFE 0070-00



DF850 Hitachi Proprietary K6603632-

/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

Do not use or leave the battery where the temperature can become high, such as, near a
fire or a heating element. High temperatures may damage the battery’s separator, which
may cause short circuit, making it overheat, burst or ignite.

(REP 05-0000)

Do not incinerate the battery pack or heat it. If you do so, the insulator may melt, the
safety fuse/mechanism may be damaged, or the electrolyte may gush out. As a result, the
battery may become burst, explode or ignite.

(REP 05-0000)

Do not connect the negative terminal to the positive with metal wire. Do not carry or store
the battery with other metal parts. This may cause a short circuit or produce excessive
current which can cause the battery to leak, overheat, burst or ignite.

(REP 05-0010)

Do not let the battery become wet by soaking it in the water or seawater. If the battery
gets wet, a short circuit may occur and an excessive amount of current may be produced
causing abnormal chemical reactions inside. As a result, the battery may become
overheated, burst or ignite.

(REP 05-0010)

Do not nail the battery, hit it with a hammer, or stamp on it. The battery may be broken or
dented and a short circuit may occur inside. As a result, the battery may become
overheated, burst or ignite.

(REP 05-0010)

Do not solder directly to the battery. If you do so, heat will melt the insulator and damage
the safety fuse/mechanism. As a result, the battery may leak or may become overheated,
burst or ignite.

(REP 05-0010)

Do not recharge the battery where there is a high temperature, such as near a fire.
This may cause abnormal chemical reactions inside the battery and it may become
overheated, burst or ignite. High temperatures may also cause deterioration of
performance/life of the battery.

(REP 05-0010)

32 | A\ WARNING |Statements

If the array falls when the elevator of the lifter is at a high position, a personal injury will
be caused.
Perform the positioning, fastening, or other handlings very carefully.
(INST 02-0560)
(UP 05-0360, UP 05-0600, UP 05-0670)
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Do not place the battery pack in the microwave oven or under high pressure. Either of these
actions will rapidly heat the battery or break its seals: As a result, the battery may become
overheated, burst or ignite.

(REP 05-0010)

If you find anything strange or unusual with the battery when you use/carry/store it, remove
the battery from the device and stop using it. For example, strange smells, strange colors,
or deformation are a sign you must stop using the battery.

(REP 05-0010)

If it takes longer than the specified time to complete recharging, stop recharging the
battery: Otherwise, the battery may become overheated, burst or ignite.
(REP 05-0010)

If the battery leaks and gets into your eyes, immediately flush your eyes with clean water
(tap water) and do not rub your eye. Then visit the doctor immediately. If you do not seek
any treatment for your eyes, problems may occur later. Because the battery uses highly
concentrated alkaline as electrolyte, it may burn or you may lose your sight if it contacts
your skin or eyes. If the battery’s liquid contacts your skin or eyes, you must flush them
with plenty of clean water and visit the doctor at once.

(REP 05-0010)

33 | /A CAUTION |Statements

Attach or remove the Front Bezel carefully following the procedure. Otherwise, you may
hurt your fingers by pinching them.
(INST 01-0140)
(REP 02-1980, REP 03-0020)

Be careful of the workers on the other side when pulling out or storing the DBX.
(INST 01-0190)

Do not pull out multiple DBXs at a time because the rack can fall over.
(INST 01-0190)
(ADD 04-0040)
(REP 02-1600, REP 02-1740)

Do not put objects on the DBX which has been pulled out of the rack or use it as working
space because the rack can fall over.
(INST 01-0190)
(ADD 04-0040)
(REP 02-1600, REP 02-1740)
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* Do not put objects in the open drawer of the DBW or use it as working space because the
rack can fall over.
(INST 01-0201)
(ADD 01-0140, ADD 02-0200)
(REP 02-0050, REP 02-1900)

* Open or close the door carefully following the procedure. Otherwise, you may hurt your
fingers by pinching them.
(INST 01-0210)

* The unpacking should be done by two or more workers to prevent turning over of the array
or being caught under the array. For the DBW, it should be done by three or more workers
(INST 02-0390)

» Work carefully because the mass of the CBXSL/CBSL is about 43 kg, CBXSS/CBSS is about 40
kg, CBL is about 47 kg, DBL is about 27 kg, DBF is about 38 kg, DBS is about 23 kg, DBX is
about 85 kg, and DBW is about 128 kg.

(INST 02-0390, INST 02-0550, INST 02-0560)

* Rack mounting and lifter operation should only be conducted by a person who has been
trained and qualified since the array could turn over or a worker could be caught under the
array.

(INST 02-0550, INST 02-0560)
(UP 05-0340, UP 05-0590, UP 05-0600, UP 05-0670)

* Be sure to perform the operation with two or more workers.
(INST 02-0550, INST 02-0560)
(UP 05-0340, UP 05-0590, UP 05-0600, UP 05-0670)
(REP 02-1840, REP 02-1900)

* Be sure to lift the DBW with no components installed (about 46 kg) with three or more
workers.
(INST 02-0550, INST 02-0560)
(REP 02-1900)

» Operate the valve slowly when opening it. If it is opened quickly, the elevator of the lifter
descends rapidly and may cause personal injury.
(INST 02-0560)
(UP 05-0360, UP 05-0600, UP 05-0670)

* Be sure to install it in order from the bottom to prevent the falling of the rack when you
install the array on the rack.
(INST 02-0560)
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* Do not move the lifter away from the rack frame nor lower the elevator until the red line on
the label affixed on the array enters the rack frame across the end of it. Otherwise, falling
of the array may be caused.

(INST 02-0570)
(UP 05-0370, UP 05-0460, UP 05-0690)

* Make sure that there is no scratch or flaw on a power cable. It can cause an electric shock
or even a fire.
(INST 02-1270, INST 02-1311, INST 02-1320)
(ADD 01-0680, ADD 03-0050)
(UP 05-0260, UP 05-0550, UP 05-0610)

* When inserting the power cable in the connector of PDB, have it inserted completely, and
then fix it with a cable clamp, etc. If it is loosened, the connection is damaged, and it
causes an electric shock or fire.

(INST 02-1270, INST 02-1320)

* DC input to this array is required reinforced insulation between a primary and a secondary
power source. Use the ones that are reinforced insulation to the DC power supply.
(INST 02-1311)
(REP 02-0683, REP 02-0687)

* This array needs to be directly connected to the grounding electrode bar of the DC power
system or directly connected to the grounding terminal bar connecting to the grounding
electrode of the DC power system or jumper wiring from the grounding bus.

(INST 02-1311)
(REP 02-0683, REP 02-0687)

* This array needs to be installed in the same adjacent part (e.g. adjacent cabinet) of the
other device connecting to the grounding power supply and grounding wiring of the same DP
power circuit. Furthermore, it needs to be grounded to the grounding point of the DC power
system. The DC power system does not have to be grounded other than this part

(INST 02-1311)
(REP 02-0683, REP 02-0687)

* The DC power supply needs to be set up in the same building as this array.
(INST 02-1311)
(REP 02-0683, REP 02-0687)

* Do not set the switching or shutoff devices for the grounded circuit wire which connects the
DC power supply and the grounding point of the grounding electrode bar.

(INST 02-1311)

(REP 02-0683, REP 02-0687)
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* Do not pull out multiple DBXs/DBWs at a time because the rack can fall over.
(ADD 01-0140, ADD 02-0200)
(REP 02-0050, REP 02-1900)

* Do not put objects on the DBX which has been pulled out of the rack or use it as working
space because the rack can fall over.
(ADD 01-0140, ADD 02-0200)
(REP 02-0050, REP 02-1900)

* The unpacking should be done by two or more workers to prevent turning over of the array
or being caught under the array.
(UP 05-0030)

* Work carefully because the mass of the single CBSL is about 43 kg, CBSS is about 40 kg, CBL
is about 47 kg, DBL is about 27 kg, DBS is about 23 kg, and DBX is about 85 kg.
(UP 05-0030)

* Work carefully because the mass of the single DBL is about 27 kg, DBS is about 23 kg, and

DBX is about 85 kg.
(UP 05-0360)

» Work carefully because the mass of the single CBSL is about 43 kg, and CBSS is about 40 kg.
(UP 05-0600, UP 05-0670)

* A closed type nickel-hydrogen battery can cause an electric shock or explosion if it is
handled wrongly. Observe the following requirements for handling.
* Do not disassemble or remake the battery.
* Do not deform the battery.
* Do not connect plus and minus poles with a metallic article such as a wire.
* Do not reverse the connections of plus and minus poles.
* Do not peel off the covering tube.
* Do not connect the battery directly to the outlet.
* Do not connect the battery to anything other than this array for charging/discharging.
* Do not leave the battery in a hot place. Store it in a dark and cool place.
* Do not discard a used battery at the site where it was removed for replacement.
(REP 02-0440, REP 02-0490)

* Since each fan is rotating with high-speed, be careful not to be caught by it.
(REP 02-0520, REP 02-0551, REP 03-0010)

* Be sure to keep the Front Bezel and rear panel clean. Or else, the ventilation is
deteriorated so that the temperature inside the array may rise causing a failure or even a
fire.

(REP 03-0020)
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* Be careful not to move the array during cleaning.

(REP 03-0020)
* Do not disassemble the battery, or a burn or electric shock may be caused.

(REP 03-0040)
* If a battery is handled wrongly, it is feared that an explosion is caused.

(REP 03-0040)

34 |/ CAUTION | Statements

* Touching heat sinks or ICs may cause getting burned. Be sure to handle with care.
(ADD 01-0460, ADD 01-0470, ADD 01-0500, ADD 01-0520, ADD 01-0550, ADD 01-0570,
ADD 01-0600, ADD 01-0630, ADD 01-0640, ADD 01-0642, ADD 02-0320, ADD 02-0340,
ADD 02-0370, ADD 02-0390, ADD 02-0420, ADD 02-0434, ADD 02-0440, ADD 02-0460,
ADD 02-0490, ADD 02-0504, ADD 02-0510, ADD 02-0512, ADD 05-0030, ADD 05-0080,
ADD 05-0160, ADD 05-0190)
(UP 05-0000)
(REP 02-0700, REP 02-0730, REP 02-0820, REP 02-0880, REP 02-0920, REP 02-0940,
REP 02-0950, REP 02-1020, REP 02-1060, REP 02-1070)

35 |/A\CAUTION |Statements

» Hazard exists that can cause an electric shock. Start the work after making sure that the
breaker in the power distribution box has been turned off.
(INST 02-1311)
(UP 05-0220)

* When doing a hot replacement of a part, do not wear metallic accessories or a watch so as
to avoid an electric shock. Be careful not to touch any of live parts with a screwdriver, etc.

(REP 01-0010)

* Here exists a hazard that can cause an electric shock. Start the work after making sure that
the breaker in the power distribution box connected to the Power Unit to be replaced has
been turned off.

(REP 02-0681)

* When replacing the Power Unit and the power cables together, make sure to request the
customer to block out the input power before removing the terminal screws from the
distribution board which provides power. And check that no voltage is applied to the
terminals, then replace them.

(REP 02-0681)
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* If you touch a live part, it is feared that you receive an electric shock.
(REP 03-0020)

3.6 NOTICE Statements

* To prevent part failures caused by static electrical charge built up on your own body, be
sure to wear a wrist strap connected to the chassis before starting and do not take it off
until you finish.

(INST 01-0010, INST 01-0140, INST 02-0410, INST 02-0640)

(ADD 01-0140, ADD 01-0460, ADD 01-0500, ADD 01-0570, ADD 01-0640, ADD 02-0200,
ADD 02-0320, ADD 02-0370, ADD 02-0440, ADD 02-0510, ADD 03-0000, ADD 04-0040,

ADD 05-0030)

(UP 05-0000, UP 05-0220, UP 05-0300, UP 05-0490, UP 05-0560, UP 05-0710, UP 08-0010)
(REP 01-0010, REP 02-0080, REP 02-0280, REP 02-0700, REP 02-0920, REP 02-1100,

REP 02-1230, REP 02-1320, REP 02-1410, REP 02-1491, REP 02-1500, REP 02-1581,

REP 02-1600, REP 02-1680, REP 02-1731, REP 02-1740, REP 02-1840, REP 02-1900,

REP 02-1980, REP 02-2030)

* Be sure to wear a wrist strap connected to the chassis whenever you unpack parts from a
case. Otherwise, the static electrical charge on your body may damage the parts.
(INST 01-0010, INST 02-0410, INST 02-0640)
(ADD 01-0140, ADD 01-0460, ADD 01-0500, ADD 01-0570, ADD 01-0640, ADD 02-0200,
ADD 02-0320, ADD 02-0370, ADD 02-0440, ADD 02-0510, ADD 03-0000, ADD 04-0040,
ADD 05-0030)
(UP 05-0000, UP 05-0220, UP 05-0300, UP 05-0710, UP 08-0010)
(REP 01-0010, REP 02-0080, REP 02-0280, REP 02-0700, REP 02-0920, REP 02-1100,
REP 02-1230, REP 02-1320, REP 02-1410, REP 02-1491, REP 02-1500, REP 02-1581,
REP 02-1600, REP 02-2030)

* When you install Drive, Controller, Drive 1/0 Module, and I/0 Module(ENC) or I/0 Card(ENC)
support its metal part with your hand that has the wrist strap. You can discharge static
electricity by touching the metal plate.

(INST 01-0010)

e The Front Bezels of the CBXSL/CBXSS/CBSL/CBSS/DBL/DBS/DBF, the CBL, and the DBX are
different in size.
(INST 01-0140)

* When installing or removing the Front Bezel, try not to operate the main switch incorrectly
with the hook or the ON/OFF button of the Front Bezel.
(INST 01-0140)
(REP 02-1980)
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* When you install a Drive, Controller and I/0 Module(ENC), support its metal part with your
hand that has the wrist strap. You can discharge static electricity by touching the metal
plate.

(INST 02-0410, INST 02-0640)
(ADD 03-0000)

* Take full care to connect cables correctly.
(INST 02-0850, UP 05-0750)

* Do not allow a mix of AC Power Supply Model and DC Power Supply Model to be used in the
same disk array system. Otherwise, the incorrect Power Unit information will be notified
when a power failure occurs.

Also, a mix of AC Power Unit and DC Power Unit cannot be installed in the same array.
(INST 02-1311)

* Drives are precision components.
Be careful not to expose drives to hard shock.
(ADD 01-0140, ADD 02-0200, ADD 04-0040)
(UP 05-0300, UP 05-0490, UP 05-0560, UP 05-0710)
(REP 02-0080, REP 02-0280, REP 02-1840, REP 02-1900)

* When you install a Drive, support its metal part with your hand that has the wrist strap. You
can discharge static electricity by touching the metal plate.

(ADD 01-0140)

(UP 05-0220, UP 05-0490, UP 05-0710)

(REP 02-0080, REP 02-0280)

* When you install a Controller, support its metal part with your hand that has the wrist strap.
You can discharge static electricity by touching the metal plate.

(ADD 01-0460, ADD 01-0500, ADD 01-0570, ADD 01-0640, ADD 02-0320, ADD 02-0370,

ADD 02-0440, ADD 02-0510)

(UP 05-0300)

(REP 02-0700, REP 02-0920)

* The DC Power Supply Model cannot be added to the AC Power Supply Model.
(ADD 01-0690)

* The AC Power Supply Model cannot be added to the DC Power Supply Model.
(ADD 01-0690)

* When you remove a Drive, support its metal part with your hand that has the wrist strap.
You can discharge static electricity by touching the metal plate.
(ADD 02-0200, ADD 04-0040)
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When you install a Host 1/0 Board/Module, support its metal part with your hand that has
the wrist strap. You can discharge static electricity by touching the metal plate.
(ADD 05-0030)
(REP 02-1100)

When you install the Controller or a Cache Memory in the Controller, do the installation
holding it by its sheet steel part with your hand(s) wearing the ESD grounding wrist strap.
The electrostatic charge can be discharged through your touch to the sheet steel part.

(UP 05-0220)

For update installation of the firmware, select [Update].
If [Initial Setup] is selected, the data is all lost.
When executing [Initial Setup], contact the Technical Support Center in advance.
(UP 05-0810)

Do not disassemble or remodel parts for maintenance. Otherwise, a failure or a serious
accident may be caused. Be sure to replace parts in units of formally defined maintenance
part.

(REP 01-0000)

When replacing the Power Unit, do it in haste after preparing a replacement Power Unit and
arranging cables, etc. so that they do not disturb the replacement.
(REP 01-0000, REP 02-0560, REP 02-0640, REP 02-0680, REP 02-0690)

When you install Drive, Controller, 1/0 Module(ENC) and I/0 Card(ENC), support its metal
part with your hand that has the wrist strap. You can discharge static electricity by
touching the metal plate.

(REP 01-0010)

For the system Drives (The Drives #0 to #4 of the CBXSL/CBXSS/CBSL/CBSS, or the Drives #0
to #4 of the DBL/DBS/DBW/DBF or the Drive #A0 to #A4 of the DBX corresponding to the unit
ID#0 connected to the CBL) regardless of the data drives, the Spare Drives and the Drives
which do not configure the RAID group, do not remove the Drives #0 to #4 at the same time
with the array power turned on.
If removed, the array may go down.

(REP 02-0080)

The replacement of the component is restricted in time. This operation requires referring
to the manual. If the array is left with this component removed for more than 10 minutes,
it will stop by detecting the thermal alarm.

(REP 02-0520, REP 02-0560, REP 02-0640, REP 02-0680)
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The replacement of the component is restricted in time. This operation requires referring
to the manual. If the array is left with this component removed for more than 5 minutes, it
will stop by detecting the thermal alarm.

(REP 02-0551, REP 02-0690)

When the ALM LED on the Control Unit is on while the ALM LED of the Fan Module is on, be
sure to solve the trouble of the Control Unit first.
(REP 02-0520, REP 02-0551)

When replacing the Fan Module, do it promptly after preparing a replacement Fan Module
and arranging cables, etc. so that they do not disturb the replacement.
(REP 02-0520, REP 02-0551)

When a trouble of the Power Unit is detected due to a trouble of the Fan Module, the Power
Unit does not need to be replaced. When a trouble of the Power Unit is detected during
replacement of the Fan Module, pull out and then insert the Power Unit.

(REP 02-0560, REP 02-0640)

Check the type of the power supply before replacing the Power Unit. Do not install the DC
power unit to the AC Power Supply Model.
(REP 02-0560)

In CBLD, when a trouble of the Power Unit is detected due to a trouble of the Fan Module,
the Power Unit does not need to be replaced. When a trouble of the Power Unit is detected
during replacement of the Fan Module, pull out and then insert the Power Unit.

(REP 02-0680)

Check the type of the power supply before replacing the Power Unit. Do not install the AC
power unit to the DC Power Supply Model.
(REP 02-0680)

When you install a Drive 1/0 Module, support its metal part with your hand that has the wrist
strap. By so doing, you can discharge the static electricity from your body may change the
parts.
(UP 08-0010)
(REP 02-1320)

When you install a Management Module, support its metal part with your hand that has the
wrist strap. By so doing, you can discharge the static electricity from your body may change
the parts.

(REP 02-1410, REP 02-1491)

When you install an 1/0 Card(ENC), support its metal part with your hand that has the wrist
strap. By so doing, you can discharge the static electricity from your body may change the
parts.

(REP 02-1600)

When you install a Drive or Controller, support its metal part with your hand that has the
wrist strap. You can discharge static electricity by touching the metal plate.
(REP 02-1840)
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* When you install a Drive, I/0 Module(ENC) or I/0 Card(ENC), support its metal part with your
hand that has the wrist strap. You can discharge static electricity by touching the metal

plate.
(REP 02-1500, REP 02-1581, REP 02-1900, REP 02-2030)

* The Front Bezels of the Controller Box and the Drive Box are different in design.
(REP 02-1980)

* The Front Bezels of the CBXSL/CBXSS/CBSL/CBSS and the CBL are different in size.
(REP 02-1980)

* When a device is kept with power-off for more than six months, the battery may be
excessively discharged, and it may cause an unrecoverable damage.
In such a storing condition, the battery must be charged once every six months for more

than three hours.
(REP 03-0040)
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3.7 Warning Labels Pasted on the Equipment
In this equipment, warning labels at pasted on portions requiring special care.
The following are the symbols contained in warning labels.

Symbol mark Description
Do not disassemble the equipment.

Take full care to handle the heavy equipment.

Handling prohibition cautions in the status with static electricity

Putting something on the array (loading) is prohibited

Be careful of your fingers to be caught

®
Y
Jol
®
N
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4. & Warning Labels Affixed on the array

41 CBXSL

“EAC label” (a) is added after April 2014.

A CAUTION

Take care not to drop

a4 x
HTRE

=
=

A VORSICHT

Nicht fallen lassen

A\ PRECAUCION

Tenga cuidado para evitar

1 & ATTENTION

Prenez garde de ne pas

keep hands securely on array. %Emr_;immm\mmibr
Be aware of the red |ine marked on :ff’:‘;ﬁ;%ﬁiﬁﬁ%rbam e

the array top and sides - When
sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

Arrays konnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
lhren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior y lateral

de la cabina

caidas laisser tomber
— -
Dropping the array may cause injury. || $EBAHFLTHAES sRBaHY%T, ||Beim Herunterfallen des Dejar caer la cabina puede Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquée
en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre.

& CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel
This array weighs
approximately 43kg.

=
A T B

EEWMIE

EENERLLFAL, MOBEROFET.

Y78 —%EALEY. 2 AUETRS1Y

LTCEEL,

RERFEHA8 keTT,

& VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays kénnten lhre Arme
oder lhr unterer Ricken

ver letzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 43kg

A PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda

de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 43kg.

A ATTENTION

Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus

Ce cadre pése environ 43ke.

# Al
i, FENEER:ELTC
BT IBNNBYET.
BESLVREER T, HHLIFLY

NOTICE

Moid damage - do ot carry the array by
Lift or carry th
array by its left, right, or rear sides

3%
its front side

Moid damege to the bezel - do not place FALY LTS,
the array direstly on the floor o FECACLAHOLRET, FEELY
table while the bezel is attached. Ronove WTCEEL, RELNRRT BBANEY

the bezel as needed to prevent weight fron
being applied to the bezel

Moid danage to the chassis - do ot place
anything on top of the array

FTOT, AMELERTH, LIS
DAEREHE S TENTCEED,
Y=Y BERT BBANGY ET .
FEOLEALENGLTILSL,

HINWEIS

Verveiden Sie Beschédigungen - tragen Sie das Aray nicht
an seiner vorderen Seite Heben ode tragen Sie das Array
en seiner linken, rechton oder hinteren Soite
Beschidigen - ligen Sie das Array nicht direkt auf den
Boden oder einen Tisch, vem die Blende angabracht st
Entfernen Sie die Blende bei Bedarf, danit sic hoinen
Gevicht ausgesetzt wird

Beschadigen Sie nicht das Gehise - stellen Sie keine
Gegenstinde oben auf das Array

AVISO

Evite daiios: no transporte la cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte la cabina
desde ol Iado izquierdo, derecho o trasero,

Evite causer cafios en el narco: no coloque |a
cabina directamente sabre el piso o mesa cuzndo
o narco se encuentra colocado, Extraiga el marco
segin sea nesesar o para evitar aue el peso
quede apoyado sabre ! marco

Evite causar dands al chasis: no coloque ningin
bjoto sobre la parte suerior de la cabina

AVIS

Pour éviter las dégits - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses obtés gaushe, droit. ou arridre.
Pour éviter dendomnager le pourtour - ne

posez pas le cadre direstement au sol ou sur
une table lorsaue le pourtour est attaché
Retirez le pourtour de sorte & éviter aue

le poids ne sexerce sur le pourtour
Pour éviter dendomnager le chissis
rien sur le dessus du oadre.

ne posez

Th Gevice comples win Pt 15 o e FCC Rues
Operatin i subjec 0 th folouing o condiions
(1t covice may not cause harminerterence, ang
(2)tis dovico must accopt any intrfrenco racoived,
inclucing lrference that may cause undesiad
operaton

This Class A digital apparalus
complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe

A est conform a la norme NMB-003 du

EEREE  ERRRNENER  AREN
(RIAPEFE | PIACEIERAYATE | D5
BT ERESHERRILEENHE D33C53

PN

HINWEIS
ey | oses ey e apoten

AVISO

Este cabina tene una

e oadra ast équipé o un

o romove seciicty rom || aussestaet e almentacior

S50 Afin o couper o courant

unplug the o power casles|

Alsiminar

Cabina, desanchufe dos cables

Goix cAblos do In source

umatrachen. zeben Sis beide
rom he power source K
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

42 CBXSS
“EAC label” (a) is added after April 2014.

A CAUTION

Take care not to drop

7'

ETER

x E

A VORSICHT

Nicht fallen lassen

A PRECAUCION

Tenga cuidado para evitar

A ATTENTION

Prenez garde de ne pas

BlEHTHE. KEEZATTLOAYE

Be aware of the red line marked on ot R A

the array top and sides - When
sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

ver letzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior y lateral

de la cabina.

cafdas laisser tomber
n I n I
Dropping the array may cause injury. || #E#EFLCHaT aRMABYET, |[Beim Herunterfallen des Dejar caer la cabina puede Le fait de laisser tomber
keep hands securely on array. EELESLUHEORVRERZT Arrays konnen Personen causar lesiones. Mantenga le cadre peut occasionner des

blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquée
en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre.

A CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use Iifting
equipment or handle the array
with two or more personnel
This array weighs
approximately 40kg.

=
A E

EEWMIE

FENEHLLFD L, BILELAHET.

)78 —%ERLEY, 2 AUETHRY

LTS,

EEHEIHA0 keTT,

A VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays konnten lhre Arme
oder |hr unterer Ricken
verletzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 40kg.

A PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda

de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 40kg.

A ATTENTION
Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus.

Ce cadre pese environ 40kg.

B Al

EiE i, RENEEHLEOTC

NOTICE

Avoid danage - do not carry the array by

w,

its front side. Lift or carry the ERTEBANBYET,
array by its left, right, or rear sides, BESFURAEH T, BHEIFLY
Avoid damage to the bezel - do not place BAEYLTLHESL,

the array direstly on the floor or
table while the bezel is attached. Rerove
the bersl as nesded to prevent weight from
being apolied to the bezel

Mvoid danage to the chassis - do not place
anything on top of the array

REISRES: ELL
Vo RENHERIET BB Y
FTOT, AELERATH, ~ELIH
IR BENL S EDTIEEL,
Y- IUHRRT BN BYET,
EEOLBALEAGLTIESL,

HINWEIS

Verniden Sie Beschidigungen - tragen Sie das Array nicht
an seiner vorderen Seite. Heben oder tragen Sie des Array
an seiner linken, rechten oder hinteren Seite
Beschadigen - igen Sie das Array nicht direkt auf den
Boden oder einen Tisch, vem die Blende angebracht. ist.
Entfernen Sie die Blend bei Bedarf,dawit sie keinen
Gewint ausgesetat wird

Beschbdigen Sie nicht das Gehbuse - stel len Sis keine
Gegenstinde oben auf das Array.

AVISO

Evite daiios: no transporte |a cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte la cabine
desde el lado izauierdo, deresho o trasero,

Evite causar daiios en el marco: no cologue la
cabina directanente sabre el piso o mesa cuando
el marco se encuentra colocado. Extraiga el marco
segin sea necesar o para evitar que el peso
auede apoyado sobre el marco

Evite causar dands al chasis: no coloaue ningdn
objeto sobre la parte superior de la cabina,

AVIS

Pour éviter las dsgts - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cotés gauche, droit. ou arrire.
Pour éviter dendomnager le pourtour - ne

posez pas le cadre directenent au sol ou sur
une table lorsque le pourtour est attaché
Retirez e pourtour de sorte  éviter que

le poids ne sexerce sur le pourtour

Pour éviter dendommager le chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre.

TS Gevice complies il Par 15 0 T FCC Ruls
Operatio is subject o the following o condiions.

(1) this device may nol cause harmful nerference, and|
() this device must accopt any nterferonce recaive,
Including intererence thal may causo undosired

(This Class A digital apparatus.
complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de Ia classe S
A est conform & la norme NMB-003 du | |#5i2"
WA

[Coumn_>oAAmmaECs
CoumEREmACERTS e
iz roenmnET.
RN TS S SERENBT
DET.

EEEGERS

=

TERRNEAER  EREN
(RGN | TREEnsRTE . D
BT BEESRERIRERL

SR

D33C53

NOTICE HINWEIS AVISO
This amy has 2 duat Dieses Ay itmitinar doppotien || Esta cabina tiane una Co cadra ast dauips o un
power supply coniguraton.
To remove elecicy fom || ausgestariet o nimmentacior. Slal. Afin o couper te courant
e amy, oy o || eliminar du cadre
e mLT || snolua e o power cavies | unertrechen, siehen Sieneice cabina, dezenchufe dos cables |[ 450 cables dola source
Jran rom 1 power source Kbl aus dorStromauelle dela uente de alimentasion ) |%'Sneraie
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

4.3

CBSL

“EAC label” (a) is added after April 2014.

A CAUTION

Take care not to drop

2 Ya

7'y

ETER

x B

A VORSICHT

Nicht fallen lassen

& PRECAUCION

Tenga cuidado para evitar
cafidas
I

A ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

Dropping the array may cause injury.
keep hands securely on array.

Be aware of the red line marked on
the array top and sides - When
sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

EENSETLTHNET2RBABYES .
FiE LESLCAEORVRERA T
SIEHTHE. ZEEMFTLOAYE
HoT

Beim Herunterfallen des
Arrays konnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist,

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior y lateral

de la cabina.

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquée
en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre.

& CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 43kg.

=
A E

EEMEE

EEYERLLTLE, MPBRERDHTT.

YI75—%ERLEY, 2 AL THR-1Y

LTl

&*iﬁ!rmu kgTT

A VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays konnten lhre Arme
oder |hr unterer Rucken
verletzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.

Dieses Array wiegt etwa 43kg.
J\

A PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda

de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 43ke.

L

A ATTENTION
Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus.

Ce cadre pése environ 43kg.

NOTICE

Mvoid damage - do ot carry the array by
its front side. Lift or carry the

array by its left. right, or rear sides
Moid damage to the bezel - do not place
the array directly on the floor or

table while the bezel is attached Renove
the bezel as needed to prevent weight from
being applied to the bezel

Moid damage to the chassis - do not place
anything on top of the array

& A
B, EENEERLEVT R,
ERTABENNBY ET,
BELSLVREEH> T, HHLY
<EBL,

W, REAHBIRT BN B Y
FTOT, AELERAT A, LU
NS ENE S ITENTCEEL,
Se—UNERT ABINBY ET,
REOLACFALEMLTIESL,

HINWEIS

Verneiden Sie Beschidigungen - tragen Sie das Array nicht
0 seiner vorderen Seite. Heben oder tragen Sie das Array
n seiner linken, rechten oder hinteren Seite
Beschiizen - ligen Sie das Array nicht direkt auf den
Bocen oder einen Tisch,wem die Blende angebracht. ist.
Enternen Sie die Blende bei Bedarf,danit sic keinen
Genicht ausgesetzt wird

Beschiigen Sie nicht das Gehduse - stellen Sie keine
(Gegenstinde oben auf das Array.

AVISO

Evite dafios: no transporte la cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte |a cabina
desde el lzdo izauierdo, derecho o trasero,

Evite causar daiios en ol marco: no coloque la
cabina directanente sobre el piso o mesa cuando
el marco se encuentra colocado. Extraiga el marco
segin sea necesario para evitar aue el peso
quede apoyado sobre el marco.

Evite causar dands al chasis: no coloaue ningin
objeto sobre Ia parte superior de la cabina.

AVIS

Pour éviter las dégits - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cotés gauche, droit, ou arridre
Pour éviter dendomnager le pourtour - ne

posez pas le cadre directenent au sol ou sur
une table lorsque le pourtour est attaché
Retirez le pourtour de sorte & éviter que

le poids ne sexerce sur le pourtour

Pour éviter dendommager le chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre

7S Govice Complies Wil Par T2 01 e FOC Rl
Operlion s subjct 1 the folowing o conditons.
(1) this device may not cause harmful nterference, and|

ncluging inerfrence that may cause undosired

This Class A digital apparatus
complies with Canadian ICES-003. = o A
Cet appareil numérique de Ia classe
(2) s devioe st accept any nrfrence recoved, | | A'sat conform &

Canada,

rm & la norme NMB-003 du
thii

DRER. hz@nmﬁmn:ﬁ | EEERE

SisECTCLnBOET.
mgnmmmw 3B ESERSNAT
Iz

735
Cowacie

BRT  EHE

FENETER . ZREN
IR EEA Tﬁﬁé;ﬁb“ SRTE D8

RRFEEEHNHR D33CH3

o

ARG

This ary s & cual

& &0
Zo%RIE, =FHOESR
WIS TUET,

Dieses Amey istmitiner doppelten

VISO

Esto cabina teno una.

[ cadra m &qmpea un

ausgesttter.

e alimentaciort.

dr:

TUET, power supply confiuration
emie [0 remove siscicy fom
(<15 a5 2 A0 || the oy
2omie T ||pus e wo power cabios

unferorechen, zihen Sie beide

wrsyzu || Avetiminar

cabina, dasenchife dos cables

o,

] dial Afinde couper la coucant
&

cbles do In source
gle

i from the power source. Kable aus der Stromauelle.

e 1 fuente de alimentacion.
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44

CBSS

“EAC label” (a) is added after April 2014.

A CAUTION

Take care not to drop

7'y

ETER

xF B

[ & VORSICHT

Nicht fallen lassen

[ & PrecauCION

Tenga cuidado para evitar
cafidas
I

A ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

Dropping the array may cause injury.
keep hands securely on array.

Be aware of the red |ine marked on
the array top and sides - When
sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

EESETLTHNET2RRABY FT.
FELESLVAIORVRERA T
BIEHTHE. REXMFTLOAY L
Fo TS,

Beim Herunterfallen des
Arrays koénnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

\

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior y lateral

de la cabina.

L

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquée
en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre

4 CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 40kg.

=
A X E
EEMIR

EEMERLLIFAL. BOBERDET,
Y75—%EALEY. 2ALTRSTY
LTESW,

KEHEEHNA0 kgTT.

A VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays kénnten lhre Arme
oder lhr unterer Rucken
verletzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 40kg.

A PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda

de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 40kg.

A ATTENTION
Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus.

Ce cadre pese environ 40kg.

NOTICE

Mvoid danage - do not carry the array by
its front side Lift or carry the

array by its left, right, or rear sides
Mioid damage to the bezel - do not place
the array directly on the floor or

table while the bezel is attached Remove
the berel as nesded to prevent weight from
being applied to the bezel

Awoid damage to the chassis - do ot place
anything on top of the array

B A
EiEE, EENEEHLEVTESY,
ERT RN BYET.
BESLUREEFT, HHLITRY
a0,

-4R4 ELG
L, RELHBIET BN BY
FTOT, AELERRTH, ARG
ABEABENLSENTESL,
Yo —UNERT BBAABYET .
LEOLEALEN LTS,

HINWEIS

Verseiden Sie Beschidigungen - tragen Sie das Array nicht
an seiner vorderen Seite eben oder tragen Sie das Array
an seiner irken. rechten oder hinteren Seite
Beschidigen - igen Sie das Array nicht direkt auf den
Boden oder einen Tisch, vem die Blende angebracht. ist
Entfernen Sie dio Blende bei Bederf, danit sie keiren
Gewicht ausgesetzt wird

Beschidigen Sie nicht das Gehduse - stellen Sie keine
Gegenstinde oben auf das Array

AVISO

Evite dafios: no transporte |a cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte la cabina
desde el lado izauierdo, derecho o trasero,

Evite causar dafios en el marco: no coloque la
cabina directanente sobre el piso o mesa cuando
el marco se encuentra colocado. Extraiga el marco
segin sea necesario para evitar que el peso
quede apoyado sobre el marco.

Evite causar dands al chasis: no coloaue ningon
objeto sobre la parte superior de la cabina,

AVIS

Pour éviter las dégits - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cotés gauche, droit, ou arriére
Pour éviter dendomager le pourtour - ne

posez pas le cadre directenent au sol ou sur
une table lorsque le pourtour est attaché
Retirez le pourtour de sorte 4 éviter que

e poids ne sexerce sur le pourtour.

Pour éviter dendomager le chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre

(2)this devi

n Cet appareil numérique de la ciasse
o must accept any ntererence receives, | | A gat gonfors 03
incuding nrfrenco that may cause undesied Canada,

. This_Class A digital apparatus B T | O B ETED =
Operaon s suet 1 the followng two coniions | | comphiag with Canadian IGES-003. Cosmrzmmncans semuee| [SEERE BETER  TEEN
(1) tis device may ot cause harmiul nterforence, and sisiec e

N0 ET. COBBICEE

[RIEREAN | TaEE

m & la norme NMB-003 du | [ 2527825
Ve i-a

BRT | EREEHEN

REETE 5
RRLEEHR

D33C53

o

AR “”S c E KCC-REH-HTB-DF850

[ NOTICE
oz, =RHORE [T o nas o cuat
BRI TR powor sy confgraton.

IS "
Oisses Ay stmitsnr doppotn || Esto cabina e una

AVISO

Co cadra oot équips o un

fusnte
ual. Afin da couper 16 courant

ERnonemiie || 7o remove secnaiy rom || avsgesttier o alimentaciort . A riec
=ik S 2 kORE [| e o amyzu || Aretiminar du cndea, deconnectes les
Tnyale || e o somer caies | urrechen, zenen Sieceice cabina, dssenchurs dos cabias || °32¢ <40 o
i from the poer source Kablo aus do Stromauolle. g 1a fuonto do alimentacion.
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

45 CBL/CBLD

“EAC label” (a) is added after April 2014.

A CAUTION

Take care not to drop

r

7'

ETER

x B

[ & VORSICHT

Nicht fallen lassen

[ &PrecaucioN

Tenga cuidado para evitar
caidas
I

A ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

Dropping the array may
cause injury. keep hands
securely on array. Be aware
of the red |ine marked on
the array top and sides.

EESETLTHNET2RBRABY FT.
FELESLVAIORVRERZ T
BIEHTHE. REEMFTLOAY L
Fo TS,

Beim Herunterfallen des
Arrays koénnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

\

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior y lateral

de la cabina.

L

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquée
en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre

A CAUTION

Heavy
Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or

=
A E
EEWMIE

EEMERLLEFAL, BVEEROHET.
)25—%@ALEY, 2ALLTRS 1Y

A VORSICHT
Hohes Gewicht
Beim Anheben des schweren
Arrays kénnten lhre Arme

A PRECAUCION

Peso elevado
Levantar una cabina pesada
puede causar lesiones en los

A ATTENTION
Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut

NOTICE

Mvoid damage - do not carry the array by
its front side Lift or carry the

array by its left, right, or rear sides
Moid damage to the bezel - do not place
the array directly on the floor or

table while the bezel is attached. Remove
the bezel as nesced to prevent weight from
being applied to the bezel

Moid damage to the chassis - do ot place
anything on top of the array

B A
L, EENEEHLEVTESY,
ERT BN BYET.
BESSVREZH>T, HHLRY
&L,

EBAELAHOERET, FRELE
WTLEEL, AEULSRRT 5B HY
FTOT, AMELERRTH, LIS
ABEADENLSENTESL,
Su—UNERT BBAABYET,
LEOLACALENGLTIHEL,

HINWEIS

Verseiden Sie Beschidigungen - tragen Sie das Array nicht
an seiner vorderen Seite. eben oder tragen Sie das Array
an seiner linken. rechten oder hinteren Seite
Beschidigen - ligen Sie das Array nicht direkt auf den
Boden oder einen Tisch, vemn die Blende angebracht st
Entfernen Sie die Blande bei Bederf, danit sie keinen
Gewicht ausgesetzt wird

Beschidigen Sie nicht das Getduse - stellen Sie keine
Gegenstinde oben auf das Array

low back. Use lifting LTS, oder |hr unterer Ricken brazos o la region lumbar. Utilice || entrainer des lésions
equipment or handle the array || ¥EHEE#47keTT. verletzt werden. Verwenden un dispositivo de elevacion o aux bras ou au bas du dos.

with two or more personnel. Sie eine Hebevorrichtung oder levante la cabina con la ayuda Up lisez un egulpment de

This array weighs transportieren Sie das Array de dos o mas personas. !lvage ou manipulez le cadre
approximately 47kg mit mindestens zwei Personen. Esta cabina posee un peso a deux personnes ou plus.

i Dieses Array wiegt etwa 47kg. aproximado de 47ke. Ce cadre pése environ 47kg.
JU b
g ~N

AVISO

Evite dafios: no transporte la cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte la cabina
desde ! lado izauierdo, derecho o trasero.

Evite causar dafios en el marco: no coloque la
cabina directanente sobre el piso o mesa cuando
el marco se encuentra colocado. Extraiga el marco
segin sea necesario para evitar que el peso
quede apoyado sobre el marco.

Evite causar dands al chasis: no coloaue ningon
objeto sobre la parte superior de la cabina,

AVIS

Pour éviter las dégats - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cités gauche, droit, ou arriére
Pour éviter dendomeger le pourtour - ne

posez pas le cadre directenent au sol ou sur
une table lorsque le pourtour est attaché
Retirez le pourtour de sorte 4 éviter que

le poids ne sexerce sur le pourtour.

Pour éviter dendomager le chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre

Ths Gevice complis Wi Par 15 OT ' FCC RUes.
Operation is subject f th folowing o conditons.

(1) this device may notcause hariunteference, and|
(2) s device must accept any interfrence received,
including nteference that may cause undesired

(This Class A digital apparatus
complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de Ia classe

A est conform 4 la norme NMB-003 du

et
snimnE
VCSI-A

T TRCERTTT:

(CoRMIE > > ARRIEAR T

CORMERERATHET S ERRTHE

SisRC T EnBOET. COBALEE
EEHREAT & S BRENSE
7.

E5ERE

BRT | EREEEHEK:

FIBAYE
RETRAE  EEEusETE 5

ER , EREEN

TRLCEENER D33C5H3

“Asias

Ce e X (M o

B85 2XOTHT—T1E || unpiag th
JYBLTHEEL,

o two powor cables
from the power source.

untarbrachan, ziel
| der Stomaueie

hen Sia baida Kable aus

K NOTICE ( HINWEIS AVISO AVIS
CO%E, RSO BRMALIC This array has a dual Dieses Array ist mit einer Este cabina tiene una Ce cadra est équipé d' un
Py pover sippiy conouraton. | | dopoto Ga1a tuente systime oe codran electiaus dual
EENSENERYRISIE e e | e Enaratozutuhr zum Aray 2u M otiminar ta ole Goconmoctan tos doux cabios do1a

dola fliente de alimentacién.

source d'énorgic
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

4.6

DBS/DBSD

“EAC label” (a) is added after April 2014.

A CAUTION

Take care not to drop

7'y

ETER

xF B

[ & VORSICHT

Nicht fallen lassen

[ &PrecaucION

Tenga cuidado para evitar
caidas
I

A ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

Dropping the array may cause injury.
keep hands securely on array.

Be aware of the red line marked on
the array top and sides - When
sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

HEESETLTHNET2RBRABY FT.
FBELESLUAAOFVRERR T
BIEHTHE. REAMFTLoAY L
Fo TS,

Beim Herunterfallen des
Arrays koénnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

\

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior y lateral

de la cabina.

L

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquée

en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre

A CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 23kg.

=
A X E
EEMIR

EENERLLIFAL. BOBERDET,
YI75—%EALEY. 2 AMLTRS1Y
LTCESEW,

KEHEEH 23 kgTT.

A VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays kénnten lhre Arme
oder lhr unterer Rucken
verletzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 23kg.

A PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda

de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 23ke.

A ATTENTION
Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus.

Ce cadre pese environ 23kg.

NOTICE

Avoid damage - do not carry the array by
its front side Lift or carry the

array by its left, right, o rear sides
Mwoid damage to the bezel - do not place
the array directly on the floor or

table while the bezel is attached Remove
the berel as needed to prevent weight from
being applied to the bezel

Awoid damage to the chassis - do ot place
anything on top of the array

B A
EFE, SENBERLELTEED,
T HBOABYET,
BESLUREER T, H5LIFRY
LTCESL,
HUHHOERET, FRELE
L, RELHBIET SBhBY
FTOT, AENERATH, SES
ABBALENLS ENTESL,
S UNERT BBAHBYET .
LEOLEALENGLTIHSL,

HINWEIS

Verneiden Sie Beschidigungen - tragen Sie das Array nicht
an seiner vorderen Seite eben oder tragen Sie das Array
an seiner linken, rechten oder hinteren Seite
Beschidigen - igen Sie das Array nicht direkt auf den
Boden oder einen Tisch, vem die Blende angebracht ist.
Entfernen Sie dio Blende b Bedrf, danit sie keiren
Gewicht ausgesetzt wird

Beschidigen Sie nicht das Gehduse - stellen Sie keine
Gegenstinde oben auf das Array

AVISO

Evite dafios: no transporte |a cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte la cabina
desde el lado izauierdo, derecho o trasero,

Evite causar dafios en el marco: no coloque la
cabina directanente sobre el piso o mesa cuando
el marco se encuentra colocado. Extraiga el marco
Segin sea necesario para evitar que el peso
quede apoyado sobre el marco.

Evite causar dands al chasis: no coloque ningon
objeto sobre la parte superior de la cabina,

AVIS

Pour éviter las dégits - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cotés gauche, droit, ou arriére
Pour éviter dendomager le pourtour - ne

posez pas e cadre directenent au sol ou sur
une table lorsque le pourtour est attaché
Retirez le pourtour de sorte 4 éviter que

le poids ne sexerce sur le pourtour.

Pour éviter dendomager le chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre

T
Operalion s subject o the ollowing two condions.
(1) his device may not cause harmful nerference, and

Incluging inerfrence that may cause undesired

Cet appareil numérique de la classe
(2) this device must accept any inerfrence receives, | | A'gst confon 03 di

Canada.

This Class A digal apparaius SRR o AmRETT | (B
complies with Canadian ICES-003. commrnmmacn o cmue | (= ERAEE

5DET. COBEIEE

[RIEREAE | TS

m & la norme NMB-003 du | [ 257755
Ve i-a

BRT | EREEEHEN

BETER  TEEN

MEETE D5
RRLEEHR

D33C53

'“5 :
A5

E KCC-REN-HTB-DFE50

[ NOTICE
Oz, =RHOER | i sro s o i
BRI TOE power suply confguraton.
e |7 vemoue ety rom
o

nphug the two power cables|
rom the power source.

S TR
(<& 8 RIS 2 AORE
JrEnmLT

i

AVISO

Co cadra ostéquipé o un

ausgestatiel

ayzu || A siminar

lal. Afin de couper e courant
1 cadra, deconnactez los

o alimentaciors.

A
unterbrechen, zienen Sie beide
Kable aus o Stromauele.

cabina, desenchufe dos cables
e a fuonto do alimentacion.”

doux cablos de In source.
énergie.

(a)
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

4.7 DBL/DBLD

“EAC label” (a) is added after April 2014.

& CAUTION

Take care not to drop

7'y

ETEE

x B

A VORSICHT

Nicht fallen lassen

A PRECAUCION
Ter)ga cuidado para evitar
caf

A ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

keep hands securely on array.

Be aware of the red line marked on
the array top and sides - When
sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

Dropping the array may cause injury.

FEESETLTHNET 2RRABY ET.
FELESLCMEORVREBA T
SIEHTHA. REEMFTLOAYE
Fo TS,

Beim Herunterfallen des
Arrays konnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

\

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior y lateral
de la cabina.

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquée
en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre

& CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 27kg.

a4 x
EEWER
EEMERLLIFAL. BPEERHET.
UI8—%EALEY. 2ABETRS 1Y
LTS,

KEREEH 27 kgTT.

=
=

A VORSICHT ]

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays kénnten lhre Arme
oder lhr unterer Ricken
verletzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 27kg.

(" A PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda

de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 27 ke.

A ATTENTION
Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus.

Ce cadre pese environ 27kg.

NOTICE

Mwoid damage - do not carry the array by
its front side. Lift or carry the

array by its left, right, or rear sides
Moid damage to the bezel - do not place
the array directly on the floor or

table while the bezel is attached. Remove
the bezel as nesded to provent weight from
being applied to the bezel

Moid damage to the chassis - do not place
anything on top of the array

& A
B, EENEEHLEOTHEEL,
ERTHBANBYET,
WESLVEREEF> T, B5LRY
TLEEL,
EUAHVRET, FEELE
L, RELHRRT BAABY
FFOT, AELERAT A, AL
DB ENE S ITENTCEEN,
Y= UHNERTEBANBYET,
FEOLACFALEMLTES.

HINWEIS

Verneiden Sie Beschidigungen - tragen Sie das Array nicht
an seiner vorderen Seite Heben oder tragen Sie das Array
an seiner inken, rechten ocer hirteren Seite
Beschidigen - ligen Sie das Array nicht direkt auf den
Boden oder einen Tisch, wem die Blende angebracht. ist.
Entfernen Sie die Blende bei Bedarf, danit sie keinen
Gewicht ausgesetzt wird

Beschidigen Sie nicht das Gerduse - stel len Sie keine
Gegenstinde oben auf das Array

AVISO

Evite dafios: no transporte la cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte la cabina
desde el lado izauierdo, derecho o trasero,

Evite causar dafios en el marco: no coloque la
cabina directanente sobre el piso o mesa cuando
el marco se encuentra colacado. Extraiga el marco
segin sea necesario para evitar que el peso
uede apoyado sobre el marco.

Evite causar dands al chasis: no coloque ningin
objeto sobre la parte superior de Ia cabina

AVIS

Pour éviter las dégits - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cités gauche, droit, ou arriére
Pour éviter dendomager le pourtour - ne

posez pas e cadre directenent au sol ou sur
une table lorsque le pourtour est attaché
Retirez le pourtour de sorte & éviter que

le poids ne sexerce sur le pourtour.

Pour éviter dendomager le chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre.

T
Operalion s subject o the followng two condiions.

(1) this device may not cause harmul ntererence, and|
(2) this device must accept any inerference receives,
ncluding inerference that may cause undesired

This Class A digital apparatus
complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe

A est conform & la norme NMB-003 du
Canada.

DEER. >
Coswnii
sistec e

S AMAEECT
MATRAT 5 MEITE
piEDET. ZoBACEE

e

niwnET.
Ve i-a

[BRT , EHE

NS ER  AEEN
RGN Tﬁ%;ﬁﬁm ATE ek

RIFENELE;

EHHER

D33C53

P\

NOTICE

T arsy nas a dual
ower supply configuraton
To remove slcticty rom
unpiug the two powr cabis|
from the power source

il
Gommz. '%?miﬂ

ausgestattst g0 aimantacior

s cadra a:cnnad

sy 2u
unterbrechen, zienen Sie beide
Kable aus e Stromauele.

Gota tionts de alime

esenchutados cables |

ntacio
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

48 DBX
“EAC label” (a) is added after April 2014.

(& cAUTION (& = & (4 VORSICHT |(4 PRECAUCION |[4a ATTENTION |

Heavy. ETIE Nicht fallen lassen ! iNo lo deje caer! Ne pas laisser tomber
Take care not to drop. || EEWEE Schwerer Gegenstand ! ([ ;Objeto pesado ! Objet lourd
Keep hands securely on array. LOB(L—IVEIRER || Vom Subsystem Ihre Hande nicht | | Nosuette del subsistemalas manos al | | Ne retirez-pas vos mains du
Be aware of the red line marked 5 P . - . ' a s . 5
) FIB)EHBZ TANEEE || 6sen, wenn Sie esiiber die rote || tirarlo mas alla de la linea roja sous-systeme lorsque vous le
on the array top and sides - ‘_:'H%ELT a8 BED i exté
- . 3 i i i i jcaci i irez vers [ extérieur en

when siding the array out of L1= 2% T Linie hinaus herausziehen, die (misma ubicacion que el terminal de
the rail terminal past this mark, RRAHYET DT, sich an derselben Stellung wie railes) traversant la ligne rouge(meme
keep a firm hold on the array. FERSBUVTTAL, dem Ende der Schiene befindet, || El subsistema pesa 85 kg. position que le rail).
This array weighs HBEBE(EH985kg TF, || denn das Subsystem kann fallen, | | aproximadamente. Le sous-systeme pese environ 83kg.
approximately 85 kg. kES wiegt ca. 85 kg J

NOTICE ) & A N[ HINWEIS ) AVISO N[ AVIS )
Install up to 5 array in a rack at HEES v 7 ISBASEETO || Siedirenin Gestellein den Bereich Instale un maximo de 5 subsistemas enun | | Installez un maximum de 5 sous-systemes
1300 mm (approx.26U ) or lower from the | | ##& L. (BRAS) 13 0 0 || von 1300 mm (etwa 26U) aus dem FuBboden | | estante alos 1300 mm (aproximadamente | | dans un chassis a 1300 mm (environ 26U)
floor. mm (#26 U) BUTIZHERL || bis zu finf Subsysteme installieren. 26U) 0 menos desde el suelo. oumoins du sol
L TFEL. J J\ J J

NOTICE ) T [ HINWEIS ) AVISO [ AVIS )
Avoid damage to the chassis - do not || 3EI= & D ZEFEARLNT < FZ& || Stellen oder legen Sie keine Objekte auf | | No cologue ningin objeto sobre el . "
place anything on top of the array. || Ly, &y — S AREERET B BAS || das Untersystem, da sich sonst das subsistema, ya queiel chasis podr a Nerien poser surle sous systérme, shon

HYFET. ) Chassis verbiegen kann. ) { combarse. J| ¢ chassis pouralt et défome )
Tissesemgiswnen s [ This Class A digital CORBE. 55 AMEREITABTT .
‘Oparation s subject o the. apparatus complies CORWERERFTEAT S EMABRE
g“iﬂ:'x""’:‘*(‘:\‘z‘;m‘}“m‘ \with Canadian \CES -003. SIERTITEDBOET gv)ﬁé\:mg
feranc, 2 s o Cet appareil de 1
la classe A est con'orm a LHBOET.

e e 1o I8 norme NMB-003 du Canada. |(VCC I A A6

EEERE | EETENETER . EEEN
RIEPEAR  JRE2ENSETE  Fis5E
ERT  ERESREREIERIEENEE - e,

KCG-REN-HTB-DF850. pmmm

J\_

4 CAUTION Ax E & VORSICHT A\ PRECAUCION A& ATTENTION

Be careful of falling.| #&®IR5iE Auf einen ndglichen Fal| achten. ||Tener cuidado con la caida. [| Faites attention au renversenent

(a)

Do not use slide/rail mounted |[254 K/L—iEmY ft+1-&EE, |(Ausrlstung, auf der ein Gleiten |[EI eouipo sobre el cual 1a [fL" equipement sur lequel un
equipnent as a shelf or work (Bt BRE LTRAL T {und Schiene bestiegen werden,  ||diapositiva y el carril son [fpart glisss sur un rail est
space. BEL. mub nicht als ein Regal oder rontados no debe ser usado |Imonté ne doit pas étre
in Arbeitsgebict verwendet  [foomo un anaguel o un trabajo [Jutilisé come une étagére
worden. del area. ou un secteur de travail

J

NOTICE AVIS

This devico has the powse || Cot apparoit est congure
S oD of & pou poer Sceepe e
maimum of fou e, Simantaton o o

To dscomect power

from the deve, remove

& A

ORI, BARRAO
&

[ WARNING [0 WARNUNG (4 ADVERTENCIA | (4 AVERTISEVEN ! o
~ —
42 HINWETS AVISO
e carfl of g i | Siomtoete, de bs 2 der Liiem et Infaontt o aieniaciordo 1 o g0
, [ | [y Cutping g del
o [ [ | Voo, prctiieg
pamonnante SO e | Lo anpeeciiars s oo dosis a fuete de slmeniaden
encedotatmg s R g | S Lie snerga dosdo i tente do aimenlacion. )

K/

£\ ADVERTENCIA

A WARNING

Tees i con b i
Mo arancar alguras
suzsstemas a misno
timpo. e o conrari,
o e

Be carell of faling

.. NO _” || HINWEIS || AVIS || AVISO
S?;”&Ti“”"‘"”??"i nommasr. || JI: o et it s s i gx\gnﬂeia:ah;ws
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DF 850 Hitachi Proprietary

K6603632-

/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

49 DBW

(1) Front side of DBW
The following new labels are added on April 2014.

A

A

CAUTION
PRUDENCE

PN

/N CAUTION

A\ CAUTION

\

Take care not to drop

Dropping the array may
cause injury, Keep hands
securely on array, Be aware
of the red line marked on
the array top and sides.

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back.

See maintenance manual.
This array weighs
approximately 128kg.

NOTICE
Avoid damage o the chassis - do not
place anything on top of the array.

A\CAUTION:
MOVE FINGERS AWAY
FROM SLIDE AFTER

RELEASING LATCH

\

A

CAUTION
PRUDENCE
/A\CAUTION:
wo VUG
MOVE FINGERS AWAY
FROM SLIDE AFTER
RELEASING LATCH
T 1o b Tor ridsbere e g e and
y PULL latches TIRER sur les vermous HD mmowl p rockdum. = Y vy \ % A
PUSH drawes 5-15mm  PQUSSER le tiroir de 5 2 15 mm HEZl,\ g e Q
CAUTION RELEASE latches DEGAGER les verrous 5 o ke pour convalle b durde 23 LB~ r4n] CAUTION
PRUDENCE < bothsidesto dosedawar  de chaque cité pour farmer la tiroer :-:"'1“): S’:::::;t:';ﬂ‘“"u'—‘—"d- &< o |E= PRUDENCE
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(2) Front side of DBW
These labels are effective until the end of March 2014.

A\ CAUTION
Take care not to drop

Dropping the array may
cause injury, Keep hands
securely on array, Be aware
of the red line marked on
the array top and sides.

A\ CAUTION
o

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back

See maintenance manual.
This array weighs
approximately 128kg.

NOTICE
Avoid damage to the chassis - 6o not
place anything on top of the array

A L]
CAUTION

FROM SLIDE AFTER
SURFACE RELEASING LATCH

/_\ HACATON. (/N CAUTION:
HOT MOVE FINGERS AWAY

A CAUTION

HOT
SURFACE

/NCAUTION:
MOVE FINGERS AWAY
FROM SLIDE AFTER
RELEASING LATCH

o here \ s |
A P, oy AN A
il 10 be used asa shelf 2 4 =
CAUTION e e f 2 2 ¢| _d CAUTION
PULL latch ! N [N
A G EEEPA%‘;;‘;;:-WSN\M ?L%fé"..‘?ﬂi."&“ﬂé?w é ' P é‘ 2, A
o e 23 shel 15 seconds o div o spin dov beer
CAUTION et R 00 5 osedraut or a workspace. o caoned o et 1o momt o osdng o s | £ | 1 (8 gl 4 CAUTION
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(3) Rear side of DBW
The following new labels are added on April 2014.

FCC STATEMENT:
THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES n

Do not slide out rear
L assembly until you have
2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE CAUTION removed all FRUs
RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY CAUSE
UNDBESIRED DPEMTIDN
..m A MEETEETT, COREERERAT
emuﬁcﬂ-t_e#»ur =t 1o iES
MaHRERTa L 0EREhac By RY, —
l@mu ey

LR 0 LA« U B 03 - ] R
0T B R R o D o L 0 P -

GGCEK

| @
CAUTION

PRUDENCE | EXissdate

Caution
Do not remove label

ey
/

e THiC: §i2584-56B2-£601 CaIaN

PIN: KO00EXK ERUICHENCE
Barcode to appear here 1
SIN: ZZVPPPPPSSSS5SS
[ vt
[ ] [R5
WYY-MM-DD Ne pas jaisser la
A CAUT'ON Assembled in X0 — fente vide.

HAZARDOUS VOLTAGE
Disconnect power before servncmg

fERRE, MmN

DO NOT REMOVE THIS ITEM UNLESS A
REPLACEMENT MODULE IS INSTALLED.

SERVICE BY TRAINED PERSONNEL ONLY.

Disconnect all supply
power for complete

isolatron

Bk T H AR
[ ]l | swwnsgsnazns,
RIS LA AT R
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(4) Rear side of DBW
These labels are effective until the end of March 2014.

FCC STATEMENT:
THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES 3
OPERATION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS: Do not slide out rear
MUST NOT CAUSE HARMFUL l | assembly until you have
—— p—

INTERFERENCE.
R DG ML s CAUTION remeved Al s

UNDESIRED DPEIIA.TION.

—m A MRSERETT. COREE B
kmlﬂcﬂ-. ToEMBUET. =
mﬂﬂm&lf&&&“&ﬂ&.b#&ﬂ!f —
WA E
IR S LA AL ¢ 0 [ WA 0 UET 0 + ] 4 0 R
ST R R o P o N R -

mm“"?. @,e® -
SOCEK

A | [

CRUTTON | premmm—"

Caution
Do not remove label

71| A caution

|

ﬁ Do not leave
bay empty.
=

A CAUTION

HAZARDOUS VOLTAGE
Disconnect power before servncmg

faRE, AEAEHTMINE

Disconnect all supply
power for complete

isolation

REPLACEMENT MODULE IS INSTALLED.
SERVICE BY TRAINED PERSONNEL ONLY.

Bpdbets T W R
[ [ ] [zumnsrsnazns, ws
| | Ul T A B AT .

C DO NOT REMOVE THIS ITEM UNLESS A
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/N SAFETY SUMMARY (Continued)

(3) Rail for DBW
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DF 850 Hitachi Proprietary

K6603632-

/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

410 DBF

A CAUTION

Take care not to drop

ETER

(& VORSICHT

Nicht fallen lassen

A PRECAUCION

Tenga cuidado para evitar
caidas

A ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

Dropping the array may
cause injury. keep hands
securely on array. Be aware
of the red line marked on
the array top and sides.

EENETLCHANES BRBABYET.
RELASSUVREOFVRERR T
BIEHTHA, KEEBFTLONYE
HoTCHEEL,

Beim Herunterfallen des
Arrays koénnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

\

—

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior y lateral

de la cabina.

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquée
en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre.

\ L L JL
A CAUTION Az E A VORSICHT A PRECAUCION A ATTENTION

Heavy ERYEE Hohes Gewicht Peso elevado Poids

Lifting the heavy array may EEMERLLETHL. BOBEBOET. Beim Anheben des schweren Levantar una cabina pesada Le fait de soulever le

cause injury in your arms or YIS—%EALEY, 2ALLETHER1Y || Arrays kénnten Ihre Arme puede causar lesiones en los cadre qui est lourd peut

low back. Use |ifting LTS, oder |hr unterer Ricken brazos o la region lumbar. Utilice || entrainer des lésions

equipment or handle the array
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 38kg.

FEEEHY BkeTT .

ver letzt werden. Verwenden

Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
LDieses Array wiegt etwa 38kg.

un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda
de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 38kg.

aux bras ou au bas du dos
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus

Ce cadre pese environ 38ke.

NOTICE

Mvoid danage - do ot carry the array by
its front side. Lift or carry the

array by its left, right, or rear sides,
Mvoid danage to the bezel - do not place
the array directly on the floor or

table while the bezel is attached. Remove
the bezel as needed to prevent weight from
being applied to the bezel

Moid danage to the chassis - do not place
anything on top of the array.

® A
B, REMEEH 0TS
EHTIBNNBYFT.
AEBLVEEEF-T. HHLIFRY

AREYLTCES L,

FBICAENFOERET, FEELE
WTLEEL, RELERTH, SIS
NEEHLENE S ISBNTCEE L,
Sr—URERTABANBYET,
FEOLHEALENELT LI,

EEL,

HINWEIS

Verneiden Sie Beschidigungen - tragen Sie das Array nicht
an seiner vorderen Seite. Heben oder tragen Sie das Array
an seiner linken, rechten oder hinteren Seite.
Beschidigen - ligen Sie des Array nicht direkt auf den
Boden oder einen Tisch,wenn die Blende angebracht st
Entfarnen Sie die Blende bei Bedar, danit sie keines
Gewicht ausgesetzt wird.

Beschidieen Sie nicht das Gehiuse - stel len Sie keine
Gegenstande oben auf das Array.

AVISO

Evite dafios: no transporte la cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte |a cabina
desde el lado izauierdo, derecho o trasero,

Evite causar dafios en el marco: no coloque Ia
cabina directanente sobre el piso o mesa cuando
el marco se encuentra colocado. Extraiga el marco
segin sea necesario para evitar que el peso
quede apoyado sobre el marco,

Evite causar dands al chasis: no coloque ningin
objeto sobre la parte superior de la cabina

AVIS

Pour éviter las dégats - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cotés gauche, droit, ou arriére.
Pour éviter dendomager le pourtour - ne

posez pas le cadre diretenent au sol ou sur
une table lorsque le pourtour est attaché
Retirez le pourtour de sorte & éviter que

le poids ne sexerce sur le pourtour.

Pour éviter dendomager le chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre.

T e P T T OO g > - == ST
s one owmgoson. | [T Clase & darel apparelus o e s s e maes | (EEME  ERTENENER , EEN

o |compies wi £t ks sinansy. coseron et -
sk sty e | [Sonarprgirumrie delclasse | [ahadicnmenns Sanensc | [REPERNS  MEEHANHETE SEH
g mctnarcs sty o asres | | Boste2 0T BAEE R AMRLEANER Dys

[l @ ce

KGC-REN-HTB-DFB50

NOTICE

iz, SAAORSHR
i

HINWEIS

AVISO

AVIS

avcadrs,

eutun zum Arey

b, casenchut do canes gsla

Secomnucies o aaun ciios o s
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DF850 Hitachi Proprietary K6603632-

/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

4.11 RK40 Rack Frame

" & WARNING

High leakage current.
Can cause electric
shock.
Earth connection
essential before

\

connecting supply.
J

BEIE
K- BBORBELHEN
HYET,

EREROMISHILRGEALE
7.

L___ §

H
=

il

c<J

)
) A WARNING |

\ High leakage current.
l‘ Can cause electric

shock.

Earth connection
essential before
connecting supply.

J

T

==
=

— O

=t == > =z
BREFE
K -BEORRELDIEN
ey

BREROMIHERRNLE
7.
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

4.12 Drive

(1) For CBSL/CBXSL/DBL

-

(2) For CBSS/CBXSS/DBS

-

(3) For DBX

N

/
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(4) For DBW

(5) For DBF

@ Pleass cb a |Isting of the dats that exchangse a battery.
Li-ion

Copyright © 2011, 2013, Hitachi, Ltd.
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K6603632-

/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

413 Cache Backup Battery

-

€

Ni-MH

ZoTiAEERE O
DTN

Sealed Nicke|-
Recycl ing/Disp
1) Wrap the ba an

sleeve to p its.
2) Do not store batteries together.

3) Observe the law-fol low “industrial Waste”
requirements when disposing of batteries
\

4.14 Fan Module

(1) For CBL
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(2) For DBW

4.15 Power Unit
(1) For CBL/CBLD

¢
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(2) For CBSS/CBSL/CBXSS/CBXSL
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(4) For DBX

(5) For DBW
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(6) For DBF

4.16 Controller
(1) For CBSS/CBSL (FC)

(2) For CBSS/CBSL (iSCSI 10G)

Copyright © 2011, 2013, Hitachi, Ltd.
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(3) For CBSS/CBS (iSCSI 1G)

(4) For CBXSS/CBXSL (FC)

(5) For CBL

-
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

4.17 Host 1/0 Board /Host I/0 Module

(1) Host I/O Board (FC 8G)

(2) Host 1/0 Board (iSCSI 10G)

Copyright © 2011, 2013, Hitachi, Ltd.
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K6603632-

/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(3) Host I/O Board (iSCSI 1G)

(4) Host /0 Module (FC 8G)

/

|

@

© o
© o

010 00 1 0l S

Cf
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(5) Host 1/0 Module (iSCSI)

/
=
© o
MID © o
|
-

4.18 Drive I/O Module, Management Module
(1) Drive I/O Module (6G bps SAS)

/
© o
I -
|
-
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(2) Management Module (LAN)

/
o | [
© o
T o
\
(3) Management Module (UPS)
/
© o
| ©
=\
N
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

4.19 1/0 Module (ENC) or /O Card (ENC)
(1) For DBL/DBS
/

o

(2) For DBX
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SAFE 042016



DF 850 Hitachi Proprietary K6603632-

/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

(3) For DBW

(4) For DBF

[3<4
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

4.20 Cable holder
(1) ForIN

(2) For OUT
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/\ SAFETY SUMMARY (Continued)

4.21 Side Card

4.22 Rail
— X
—
T
© o o ———> [
h:4
(o) o ———>
j (o] © o ———> [
il ]|
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